ALFEMO

Mobilya Kullanim Kilavuzu ve
Garanti Belgesi
Modiiler Grtnler, dosemeli

Urunler, home decor Urunler ve
ev tekstili Grinler icin gecerlidir.

Furniture Using Instruction &
Certificate of Warranty
Valid for all furnitures,

models, sofas and
texture types.



DEGERLi MUSTERIMIz

Alfemo'yu tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. Satin aldiginiz iiriin, son teknoloji ile
cevreye saygili modern tesislerde, dogaya zarar vermeden iiretildi. Titizlikle kalite
kontrolden gegirilerek begeninize sunuldu.

Bu iiriinii, uzun yillar memnuniyetle, keyifle kullanabilmeniz igin kilavuzun
tamamini dikkatle okumanizi ve bir basvuru kaynagi olarak saklamanizi rica ederiz.

iyi giinlerde, mutlulukla kullanin!

OUR VALUED CUSTOMERS

First of all thanks you for choosing Alfemo Product that you have bought has been
produced with lotest technology at eco friendly modern facilities without harming the
noture. It has been presented to your liking after making all quolity controls.

Please read this all of manual and keep this as a reference in order to use your
product many years with satisfaction and pleasure.

In good times, happily use!
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Tiiketiciye Oneriler
Customer Information

Yeni satin aldiginiz lirlinlerimiz, Alfemo yetkili saticilari elemanlari tarafindan
tasinmali ve monte edilmelidir.

Uriinii mutlaka saglam olarak teslim aliniz. Aksi durumda montaja gelmis olan
bayi personeline tutanak hazirlayiniz.

Uriinii teslim aldiginiz anda Garanti Belgesini de onaylatiniz.

Uriinlerimiz ile birlikte verilen Kullanma Kilavuzu'nu ve uyar: etiketlerini
dikkatlice okuyunuz.

Kullanma Kilavuzu ileride basvuru kaynagi olacagindan diizgiin bir sekilde
saklayiniz.

Almis oldugunuz iiriinlerin etiketlerini, Grtin kullanimda

oldugu siirece muhafaza ediniz.

While recieving your goods;

Make sure your furniture is not damaged complete.
Otherwise, prepare a report.

Please make your certificate of warranty confirmed
as soon as you buy your furniture. —_
Please give attention to practise of these suggestions.
Please read carefully user manual and the warning
labels with the products.

Please keep the user manual to guide you

in case of need in future.

Please keep the labels of your furniture

with you, while using it.



Montaj Bilgileri
Montage and Using Information

Oncelikle paketler 6zenle agilmalidir. Uriiniin igerisinden ¢ikan montaj semasi

incelenmelidir.
Uriiniin montaiji diizglin ve temiz bir zeminde yapilmalidir.

Kurulum semalarindaki 8ncelik siralamalara uyarak montaj yapilmahdir.
Uriin montaji tamamlandiktan sonra tiim vida ve baglanti yerleri tekrar kontrol

edilmelidir.

Mobilyanin dengeli yerlestirildiginden emin olunmalidir.
Konsol Ayna, Sifonyer Ayna, (Dikey ve Yatay)

Duvar Modiilii gibi duvara sabitlenen veya asilan

tiim irlinlerin montaji tasiyici kolonlar tizerine
yapilmalidir.

Tasiyici kolona sabitlenmeden/asilmadan

montaji yapilan iirlinlerde; diisme riski

bulundugu igin, yaralayici kazalara neden

olabilir. Firmamiz tasiyici kolona sabitlenmeyen
tirtinlerin olusturdugu kazalardan sorumlu degildir.
Tasiyici kolona sabitlenmeden/asiimadan montaji
yapilan liriinler; garanti kapsami disinda tutulacaktir.

Your product should be assembled on a clean and

flat surface.

The assembly should be started up upon the priority

of the instructions showed in user manual.

The screws and joints should be controlled by squeezing
them again after the assembly is completed.

Please make slre that your furniture well balanced and
adjust your wardrobe's caps again when you replace
your furniture



Genel Kullanim Bilgileri
General Using Information

Uriiniiniiziin mekanizmalari ile cocuklarinizin oynamasina izin vermeyiniz.
Cocuklarin kendi giivenligi igin, diisme yaralanma riski s6z konusu
olabileceginden, iiriin lizerinde oynamalarina, ziplamalarina izin vermeyiniz.
Uriiniiniizii kalorifer petegi, elektrik veya kati yakit sobasi gibi 1s1

kaynaklarindan en az 1,5 m uzak tutunuz.

Uriiniiniizii tozlu, nemli ve direkt giines alan ortamlardan uzak tutunuz.
Uriiniiniiziin iizerine sicakhigin etkisiyle zarar verebilecek malzeme ve

cihazlari (iitii, sicak caydanlik vb.) kesinlikle koymayiniz. _
Uriiniiniizii yer degistirirken yerde siiriiklemeyiniz. Giivenli bir sekilde

yerinden kaldirarak bir yere temas etmeden tasiyiniz veya demonte tasiymniz.
Uriiniiniizii kol gibi aksesuarlarindan ve hareketli kisimlarindan tutarak
tasimayiniz.

Cekmeceli iinitelerin tasima islemi, gekmece tarafina yatay olarak yapilmamaldir.

Do not let your children play with mechanisms of your products for their own
safety. Do not let them play or jump on the product since it may cause injuries.
Keep away your products 1,5 meters away from heating sources like electric
stoves and solid oil stoves.

Keep away your products from dirty, moist and direct-sunshine areas.

Do not put any material or equipment, which can let any damage with the effect
of the heat (iron, kettle etc.) on or near your product.

Do not drag your product while replacing it. Move them by lifting up carefully and
do not let it contact anywhere or as disassemble it before relocating.

Units with drawers must not be relocated in a position that drawers may open.



Elektrikli ve batarya ile ¢alisan aksesuarlarin, enerji tasarrufu icin kullanilmadigi
zamanlarda kapali konumda tutulmasi tavsiye edilir.

Elektrikli aksamlarin siviyla temasindan 6zellikle kagininiz.

Uriinler baska bir yere taginirken prizle baglantiyr ayirdiktan sonra tasima islemini
yapiniz. Adaptoérleri prizden cikardiktan sonra da dikkatli ve yavasca glivenli bir
yere birakiniz.

Electrical accessories should not be left on for a long period of time.

Do not let any kind of liquid, contact with electrical components.

Disconnect the cables between electric sockets and products before relocating
the products. Leave the power cables somewhere safe after disconnecting.
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Koltuk
Sofa

Kanepe mekanizmasinin diizenli calismasi ve duvara ¢carpmamasi igin, eger
kanepenizin duvara sifir 6zelligi yok ise duvardan yaklasik olarak 20 cm uzaga
yerlestiriniz.

Esyalarinizi (yorgan, battaniye, geyiz, giyecek vb.) iiriiniiniiziin sandik ve cekmece
béliimiiniin yiliksekligini geyiz sekilde yerlestiriniz.

Bilgilendirme etiketinde belirtilenden fazla yiik koymayiniz.

Uriin Gizerinde dikis ipliklerini gekerek koparmayiniz. Makas ile dipten olmayacak
sekilde ve 6zenle kesiniz.

Kanepelerinizi daha uzun siire kullanabilmek icin ¢ocuklarin izerinde oynamalarina,
ziplamalarina izin vermeyiniz.

Place your sofa 20 cm away from the wall to work your
sofa mechanism properly and not to touch to the wall.

Do not overload the products with drawers and

storage parts.

Do not pull & pick the sewings cottons of sofa set.

Do not cut it with scissors.

Don't let your children play or bounce up on your products
for longer use.



Modiiler Uriinler
Panel

Silme ve temizleme islemlerinde asagida belirtilen uyarilara uyunuz.

Temizleme islemini 6zel mobilya temizleyicisi, sivi sabun veya su ile nemlendirilmis,
uygun bir temizleme bezi ile yapiniz.

Temizleme isleminde asidik ve bazik icerikli temizleyiciler veya tiner kullanmayiniz.
Mobilyalarinizin yiizeyine dékiilen sicak veya soguk her tiirlii siviyi hemen siliniz ve
ardindan kurulayiniz.

Krom-Nikel kapli pargalar nemsiz ortamda renk degistirmez veya paslanmaz.
Krom-Nikel kapli lirlinlerin temizligi nemli bez ile yapilirsa ardindan kuru bez ile
silinmelidir.

Please follow the steps that mentioned below in cleaning process.

Do the cleaning process with appropriate furniture cleaning product like liquid
soap or swab that moisturized with water.

Do not use any acidic, alkaline or thinner while cleaning.

Any kind of hot or cold liquid that spelt on your furniture must be cleaned
immediately.

Chrome-nickel covered products do not change color or get rust in an atmosphere
without moisture. If cleaning held by wet swab than it must be wipe again with
dry swab.



Farkl tiretim tarihli irlinlerde renk tonu farki olabilir. Ton farkinin nedeni

dogal kaplama malzemesinin farkli desenine kaplanmis olmasidir. Bunun disinda
agacin yasi, damar yapisi, yetistigi farkl iklim gibi etkenlerde ton farkina sebep
olabileceginden bu durum bir hata olarak algilanmamalidir.

Uriin yiizeyine cikartma etiket ve/veya poster yapistirilmamalidir.

Cam kapakli iirtinlerin camli bélmelerini yavas ve dikkatli bir sekilde agip kapatiniz.
Deri kapli lirlinlerde, agma, yirtilma olmamasi icin birlesim yerlerinden zorlamayiniz.
Deri kapli Uirtinleri kesici, delici maddeler ile temas ettirmeyiniz.

Color tone can be different in products that were produced
at different dates. Cause of tone differ is product has
covered with natural covering materials different pattern.
Other than this, wood's age, vein structure, different
climate can effect this situation; but, it should not be
considered as a mistake.

Sticker or label must not be glued on the surface

of the furniture.

Do not force connections in order to receive no opening

or laceration on leather covered products.

Do not touch to leather covered products with sharp materials.



Panel
Yemek Odasi Takimi
Dining Room Set

Uriinlerin cekmece igleri, raflari ve yiizeylerine belirlenmis olan agirliklardan fazla
yiik koymayiniz.

Uriinleri kullanim amaglari disinda kullanmayiniz. Ornegin yiiksek bir yere ¢cikmak,
perde takmak, ampul degistirmek gibi isler icin basamak olarak kullanmayiniz.
Uriiniiniiziin {izerine sicakhgin etkisiyle zarar verebilecek malzeme ve cihazlari
(itli, sicak caydanlik vb.) kesinlikle koymayiniz.

Uriiniin agirlik merkezinin dengesinin bozulmamasi igin; cekmece kapak gibi
hareketli mekanizmalarin hepsi ayni anda agik bulundurulmamalidir.

Uriinii hareketli kisimlarindan (kapak, gekmece gibi) tutarak tagimayiniz.
Sandalyelerinizi diiz zeminde dengede durmasini saglayarak kullaniniz ve
kullanirken éne-geriye, saga-sola yiik uygulamayiniz.

Do not put more weights determined into the products,

inside drawers, on shelves and surface.

Do not use products other than intended use. For example,
reaching a high spot, installing curtains, changing a light bulb etc.
Don't put any material or equipment, which can let any damage
with the effect of the heat (iron, kettle etc.).

To avoid losing of the balance center of gravity of the product;
moving mechanisms such as drawers, doors, should not be

left open all at the same time.

Do not carry the product by holding the moving parts

(lid, drawer, etc.).

Use chairs on flat surfaces to stand in balance and

do not apply force to the left-right, front-to-back.

without moisture. If cleaning held by wet swab than

it must be wipe again with dry swab.



Yatak Odasi Takimi
Bed/Bedroom Set

Yatak odasi karyolalarinin tizerinde kullanilacak yatak élclileriyle, karyolanin
6lciilerinin uyumlu olmasina dikkat ediniz.

Eger yataginizi bazasiz kullanacaksaniz, diiz, sert ve kuru zeminler lizerinde
kullaniniz.

Yataginizi tasirken dik konumda tasiyiniz ve biikiilmemesine dikkat ediniz.
Yataginizi daha uzun siire kullanabilmek adina ayda bir kez her iki yonde de
ters- yiiz etmenizi 6neririz.

Yataginizi daha uzun 6miirlii kullanmak i¢in markamiza ait yatak alezi
(Yatak Koruyucu) veya uyku pediyle kullanmayi tercih ediniz. Alez veya

uyku pedi kullanimi ayni zamanda yataginiza ekstra bir konfor saglayacaktir.

Will be used on cot bed size bedrooms, with cots to be
compatible with the size of the note.

Base you are going to use your bed, flat, hard and dry

use on floors.

When moving your bed hold in upright position and move

the note to bend.

Be able to use your bed longer, for once a month suggest

that reverse you bed in both directions.

Be able to use your bed longer, use our brands drawsheet
(Bed Protector) use with sleeping pad. At the same time using
drawsheet or sleeping pad makes your bed extra comfortable.



Cocuk/Geng Odasi Takimi
Young Room Set

Uriinlerin cekmece igleri, raflari ve yiizeylerine belirlenmis olan agirliklardan
fazla yiik koymayiniz.

Cekmece kapak gibi hareketli mekanizmalarin hepsini ayni anda agik
bulundurmayiniz.

Cocugunuz karyolanin igindeyken parmakliklar giivenligi agisindan daima yukari
kaldirilmis olmaldir.

Bebeginizin yatakla karyola arasina sikismamasi igin yatagin karyolaya uygun
olciilerde olmasi gereklidir.

Bebegin boynuna dolagmasina olanak vermemek agisindan emzik, oyuncak vb.
gibi malzemeleri besigine veya karyolasina baglamayiniz.

Diismelerin en tehlikelisini 6nlemek igin gocugun karyolasini pencere 6niine
yerlestirmeyin.

Kii¢iik gocuklarin ranzalari yanlarinda bir yetiskin olmadan kullanmalarini
engelleyiniz.

Cocuk odalarinin ilk kullanimi 6ncesi odayi bir siire havalandiriniz.

Do not put more weights determined into the products inside drawers on

shelves and surface.

Drawers doors, should not be left open all at the same time.

The bed rails always must be put upside position while your children are on the
bedstead for the safety of them.

To prevent your baby get stuck between the mattress and bedstead, the mattress
and bedstead dimensions must be compatible.

Don't tie comforter, toys or such materials to crib or bedstead to prevent your
baby getting wrapped around the neck.

Don't locate the baby bedstead close to window to prevent them falling down.
Make siire that your children’s bunk beds ladder and rails to use under adult
supervision.

The room must be ventilated for a while, after the first delivery of children's rooms.



Cocuk/Geng Odasi Takimi
Young Room Set

ONEMLI! DIKKATLE OKUYUN VE BASVURU KAYNAGI OLARAK SAKLAYIN.
Cekmece igi, raf ve ylizeylere belirtilen limitlerin lizerinde agirlik yiiklemeyiniz.
Cekmece, kapak gibi hareketli mekanizmalarin hepsini ayni anda agik
bulundurmayiniz.

Besik/karyola yatay ve diiz bir zemin lizerine yerlestirilmelidir.

Cocugunuz karyolanin icindeyken, korkuluklar gocugunuzun giivenligi agisindan
daima yukari kaldirilmis olmalidir.

Bebeginizin yatakla karyola arasina sikismamasi igin yatagin karyolaya uygun
olciilerde olmasi gereklidir.

Yatak uzunlugu ve genisligi ile kenarlari ve uglari arasindaki bosluk 30 mm'yi
asmamalidir.

Karyola/Besik icerisinde birden fazla yatak kullanmayin.

Yatak kalinhii i yliksekligi baz alindiginda

(yatak yiizeyinden, bebek karyola gercevesinin iist kenarina

bebek karyolasi tabaninin en diistik konumunda en az 500 mm ve

karyola en yiiksek konumda en az 200 mm olmalidir.

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND PRESERVE IT ASA REFERENCE

Do not put loads in drawers, on shelves and surfaces more than
specified limits.

Do not leave all of the moving mechanisms such as drawers and
doors open at the same time.

Cradle/bedstead must be placed on a horizontal and flat surface.
Railings must be always raised up in place for the safety of
your children while your child is in the bed.

Mattress must have a proper size in order not to wedge

your child in between mattress and bedstead.

Space between length and width of mattress, and

its edges and ends must not be greater than 30 cm.

Do not use more than one mattresses in cradle/bedstead.
Thickness of mattress with reference to the internal height

(from mattress surface to the top of baby cot frame)

must be minimum 500 mm at the lowest position of base

of baby bedstead and minimum 200 mm at the highest

position of bedstead.



Bebegin boynuna dolagmasina imkan vermemek i¢in emzik, oyuncak vb. malzemeleri
besige ya da karyolaya baglamayin.

Karyola ya da besigi pencere &niine yerlestirmeyin. Cocuk yataginda ve gevresinde
basamak olarak kullanilabilecek herhangi bir obje birakmayin.

Taban yiiksekligi ayarlanabilir besik tiplerinde tabanin en diisiik konumu en giivenli
halidir. Bebek oturabilecek kadar biiyliyene dek taban yiiksekligi en diisiik konumda
tutulmalidir.

Besik govdesi korkuluksuz olarak kullaniimamalidir.

Kiigiik cocuklarin, ranzalari yanlarinda bir yetiskin olmadan kullanmalarina izin
vermeyiniz.

Cocugunuzu karyolada yalniz birakacaksaniz hareketli tarafin kapali oldugundan
her zaman emin olun.

Ayarlanabilir destek raylari, en diisiik pozisyonun iistliindeki karyola tabanini
desteklenmedigi durumlarinda, karyolanin en diisiik konumdan bu raylari kaldirmak
gerektigini bildiriniz.

Karyola yakin ¢evresinde agik ates, elektrik ya da gazla calisan isiticilar vb. gibi
gliclii 1s1 kaynaklarinin bulundurulmasinin yangin riski tasidiginin farkinda olun.

Do not fasten such materials as pacifiers, toys, etc. with strings to cradle or
bedstead in order not to allow them to get tangled around the neck of baby.

Do not place a cradle or bedstead in front of windows. Do not leave any object
inside and around the baby bed, which can be used as a stair.

The lowest position of base for cradle types offering adjustable base height is the
safest position. Base must be kept in the lowest position until baby grows to the
extent that he is able to sit up alone.

Cradle must not be used without guard rails.

Do not allow small kids use bunk beds without an adult taking care for them.

If you want to leave your children alone in the bedstead make sire that folding rail
guard is in place.

Adjustable supporting rails, in cases where base of bedstead above the lowest
position is not supported, you must inform that these rails are required to be
removed from the lowest position of the bedstead.

You should be aware that there is a fire risk in case of existence of such powerful
heat sources as open fire, electric or gas heaters in the vicinity of a bedstead.



Karyolanin herhangi bir parcasi kirik, yirtik veya eksik ise, yalnizca uretici
tarafindan onaylanan yedek parcayi kullanin.

Besigin/karyolanin herhangi bir parcasinin eksik, kopmus veya kirilmis olmasi
durumunda, besigi/karyolayi kullanmayin.

Tamamen katlanabilir bebek karyolasini kullanmadan énce, bebek karyolasi
kullanima hazir oldugunda, kilitleme mekanizmalarinin baglantisinin tam
oldugunu dikkatlice kontrol edin.

Cocuk odalarinin ilk kullanimi 6ncesi odayi bir siire havalandirin.

Bebeklerin ve ¢ocuklarin bogulma tehlikesini 6nlemek igin, liriin ambalajlarini
bebek ve ¢ocuklardan uzak tutun veya ortadan kaldirin.

Cocugunuz bebek karyolasinin korkuluklarina tirmanacak kadar biiyiidiiglinde
diisme ve yaralanma riski yliikselmektedir. Bu riski almamak igin liitfen cocuk
karyolasi kullanimina gegin.

Bogulma tehlikesini 6nlemek icin aksesuar posetlerini

cocuklardan ve bebeklerden uzak tutun.

Use only spare parts approved by the manufacturer

if any part of the bedstead is broken, torn or missing.

Do not continue to use cradle/bedstead in case any part of
cradle/bedstead is missing, disintegrated or broken.

When baby cot becomes ready for use, before using a fully
folding baby cot, check carefully that connections of the locking
mechanisms are complete and in place.

Ventilate the room for a while before using the child bedroom
set for the first time.

Remove and keep product packing materials away from
children in order to protect babies and children from the
hazards of drowning.

Risk of fall and injuries increase when your child is

grown to the extent that he can climb up the crib rail

guards of a cradle. Please convert the cradle into a

normal child bed in order to avoid such risk.

Keep plastic bags of accessories away from babies

and children in order to avoid drowning risk.



Be§|k (90 cm altindaki genislikte besikler/karyolalar igin uygulanmaktadir) (TS EN 1130-1)
Cradle (applied for cradles/cribs under 90 cm in width) (TS EN 1130-1)

. KULLANMA TALIMATLARINI, AGIKLAMALARINI, DIKKATLE OKUYUNUZ,
ONEMLIDIR; iLERIDE BASVURMAK iGiN SAKLAYINIZ.

. Besiginiz/karyolaniz yatay bir déseme lizerine yerlestirilmelidir.

. Kiigiik gocuklarin; besigin/karyolanin ¢evresinde veya yakinlarinda ve nezaretgisiz
olarak oyun oynamalarina izin verilmemelidir.

. Besigin/karyolanin igerisinde bir gocugun denetgisiz olarak bulunmasi durumunda,
besigin/ karyolanin bagh pozisyonda ve kilitlenmis olmasi gereklidir.

. Birlestirmeler igin gerekli parga ve aletlerin listesi, birlestirme sekilleri baglantilarla
ilgili agiklamalar, gerekli diger baglanti ve civatalarin diyagrami montaj kilavuzunda
mevcuttur. Montaj yapilirken kilavuzda bulunan uygulamaya riayet edilmelidir.

. Besigin /karyolanin herhangi bir parcasinin eksik, kopmus veya kirilmis olmasi
durumunda, besigi/karyolayi kesinlikle kullanmayiniz.

. 'Gocuk oturabiliyor, dizleri izerine ¢6kebiliyor veya besigi/karyolayi cekebiliyorsa;

bu durumda besik/karyola bu ¢ocuk icin artik kullanilmamalidir.’

. CAREFULLY READ USER INSTRUCTIONS, EXPLANATIONS, IMPORTANT; —
KEEP THEM FOR FUTURE NEEDS.

. Your cradle / bedstead should be placed on a horizontal floor.

. Small children; they should not be allowed to play around or near the cradle
without a supervisor.

. If a child is found without a supervisor in the cradle, the cradle must be in the
connected position and locked.

. List of parts and tools required for the joints, explanations of the joint shapes,
connections, and other necessary connections and bolts are included in the
assembly manual. The application in the guide must be observed when assembling.

. In case that any part of the cradle / crib is missing, detached or broken, do not use
the cradle / crib by no means.

. 'If the child can sit, fail on his knees, or pull the cradle/crib; in this case the crib /

cradle should no longer be used for this child.’



8. Cocugun giysileri veya viicudun bir béliimiiniin takilma ihtimali ve bogulma
tehlikelerine karsi (Mesela: ipler, kolyeler, kurdeleler ve oyuncaklari) biitiin
birlestirmelerdeki baglantilarin diizgiin ve gergin olmasi gereklidir, higbir vida
kaybedilmeden alinmalidir. Bu husus 6nemli ve gereklidir.

9. Besik govdesinin cergevesiz olarak kullanilmamasi gereklidir.

10. Secilen dések kalinligi, besik/karyola tabaninin en yiiksek pozisyonunda, en az
200mm'lik diisey ig yiikseklige sahip olmasi gereklidir. (besik kenarlarinin iist
ucundan, désegin list yiizeyine)

11. Besik/karyola ile kullanilacak olan, dések birlikte satilmadigi zaman, besik/
karyola lizerinde kullanmak icin; azami 20 cm yiikseklikte ve besik/ karyola
bebek/cocuk yatag tercih edilmelidir.

12. Besik ile birlikte kullanilacak olan yatagin/désegin asgari él¢lisii yatagin
lizerindeki (->) isaretinin yaninda belirtilmistir.

(Temel yatak dlgiileri 60cmx120cm / 70ecmx130cm / 80cmx180cm'dir. )

13. Besigin/karyolanin civarindaki agik ates, elektrik sobasi, gaz sobasi vb. gibi

gliclii 1s1 kaynaklarindan gikabilecek yangin tehlikesine karsi tedbirli olunmalidir.

8. All joints must be straight and taut, all screws are to be taken, against the
possibility of wearing the child's clothes or a part of the Body and against
the drowning hazards (eg: ropes, cuffs, ribbons and toys). This is important and
necessary.

9. Cradle should not be used without frame.

10. The selected mattress thickness must have a vertical internal height of at least
200mm in the highest position of the cradle / crib base. (From the top edge of
the cradle edges to the top surface of the mattress) 11.To be used with cribs /
cots, when the mattress is not sold together, for use on cribs / cots; max.

20 cm high and crib /cot baby/child bed should be preferred.)

12. The minimum size of the bed / mattress to be used with the cradle is indicated
next to the (->) mark on the bed. (Basic bed dimensions are 60cmx120cm /
70cmx130cm / 80cmx180cm.)

13. Be cautious against fire hazard which may come from strong sources of heat such
as electric sofas, gas stove, etc. near the crib / cots



QOC uk KGFYOIGSI (90 cm iistiindeki genislikte cocuk karyolalari iin uygulanmaktadir) (TS EN 1130-1)
Cribs atis applied for children's cots in width over 90 cm) (TS EN 716-1)

. KULLANMA T_ALiMATLARINI, ACIKLAMALARINI, DiKKATLE OKUYUNUZ,
ONEMLIDIR; ILERIDE BASVURMAK ICIN SAKLAYINIZ.

. UYARI: Karyolanin yakin gevresindeki elektrik sobasi, gaz sobasi vb. gibi diger isi
kaynaklarindan gikabilecek yangin tehlikesine karsi tedbirli olunuz.

. UYARI: Karyolanin herhangi bir kisminin kirik, yarik veya eksik olmasi durumunda
karyolay! higbir sekilde kullanmayiniz. Gerektiginde yalnizca imalatgilar tarafindan
uygun goriilmiis olan yedek pargalari kullaniniz.

. UYARI: Cocuga ayak basamagi olusturabilecek veya havasiz kalma ve bogulma
tehlikeleri olusturacak ip, abajur/perde kordonu gibi hicbir sey karyolanin icinde
birakilmamali veya karyola diger mamullere yakin olarak yerlestirilmemelidir.

. UYARI: Karyola icerisinde birden fazla yatak kullanmayiniz.

. Karyola; yalnizca kilitleme mekanizmalari devreye girdiginde kullanima hazir
olur. Katlanan karyola kullaniyorsaniz; karyolayi kullanilmadan énce kilitleme
mekanizmalarinin tam olarak devreye girdigini dikkatlice kontrol ediniz.

. CAREFULLY READ USER INSTRUCTIONS, EXPLANATIONS, IMPORTANT; e
KEEP THEM FOR FUTURE NEEDS.

. WARNING: Be cautious against fire hazard which may come from strong sources of
heat such as electric sofas, gas stove, etc. Near the crib / cots

. WARNING: Do not use the cabinet in any way if any part of the cabinet is broken,
slit or missing. If necessary, only use spare
parts which have been approved by the manufacturer.

. WARNING: Nothing such as string, lampshade / curtain cord, or anything else that
may create a foot step or create hazards
to air and drowning should not be left in the cradle, or the cradle should not be
placed close to other products.

. WARNING: Do not use more than one mattress in a cot.

. The crib is only available for usage when the locking mechanisms are switched
on. If you are using a folding bed; carefully check that locking mechanisms are fully
engaged before the crib is used.



. Tabanin yliksekligi ayarlanabilir karyolanin en glivenli konumu: karyola tabaninin

en alcak oldugu konumdur ve bebek oturacak yasa ulastiktan sonra her zaman igin
yatagin bu konumda kullanilmasi gerekir.

. Hareketli yanlar mevcut oldugunda, ¢ocugu karyolada refakatgisiz birakirsaniz her

zaman hareketli yanlarin kapali oldugundan emin olunuz.

. Karyola tabanini en diisiik konumundan daha yukarida tutmak igin, ayrilabilir

mesnet raylari, karyola en diisiik konumunda kullanilmadan énce bu raylarin
uzaklastiriimasi gereklidir.

10. Montaj cizimleri, montaj icin gerekli biitiin pargalarin ve aletlerin listesi ve tarifi,

1.

gerekli olan civatalarinin ve diger baglanti elemanlarinin bilgileri, liriin paketi
icindeki Montaj Kilavuzu'nda yer almaktadir.

Yatak/ddsek kalinhg, i¢ yiikseklik (yatak yiizeyinden karyola iskeletinin iist
kenarina olan) karyola tabaninin en diisiik konumdayken en az 500 mm,

karyola tabani en yliksek konumdayken en az 200 mm olmasini saglayacak sekilde
olmalidir. Yatak/dések maksimum kalinhids, karyola bashgi lizerindeki (—>) isareti
ile isaretlenmistir.

. The most secure position of the floor height adjustable cradle is the bed base's

lowest position and the bed should always be used in this position after the baby
has reached seating age.

. When there are moving sides, make sure that the moving sides are always closed if

you leave the child unattended in the crib.

. In order to keep the bed base higher than its lowest position, it is necessary to

remove these rails before the separable supporting rail can be used in the lowest
position of the bed.

10. Assembly drawings, list and description of all parts and tools reuired for assembly,

1.

information about necessary bolts and other fasteners are included in the
assembly manual in the product package.

The thickness of the bed/mattress should be such that the height of the bed

(at the top edge of the bed frame from the bearing surface) is at least 500mm
when the floor base is at the lowest position and at least 200 mm when the floor
is at its highest position. The maximum thickness of the bed / mattress is marked
with the mark ( —>) on the bedstead.



12.

13.

14.

15.

16.

Karyola ile birlikte kullanilacak olan yatagin/désegin asgari 6l¢lisii yatagin
lizerindeki (->) isaretinin yaninda belirtilmistir. (Temel yatak dlgiileri

90 cm x 190 cm, 90 cm x 200 cm, 120 cm x 200 cm'dir.)

Yatak/dések uzunluk ve genisligi, yatakla karyola yanlari ve uglar arasindaki
boslugun 30 mm’'i gegmemesini saglayacak biiyiikliikte olmasi gerekmektedir.
Biitiin birlestirmelerdeki baglantilarin, her zaman igin uygun sekilde sikilastiriimasi
ve baglantilarin diizenli olarak kontrol edilmesi ve gerektiginde tekrar sikilmasi
gereklidir.

Karyola icin yilkama ve temizleme talimati, Kullanim Kilavuzu igindeki Modiiler
Uriinler bashg altinda belirtilmistir.

Cocuk karyolanin disina tirmanabildiginde, diismeden kaynaklanacak olan
yaralanmalarin 6nlenmesi igin artik kullanilmamasi gerekmektedir.

12.

13.

14.

15.

16.

The minimum size of the bed / mattress to be used with the bed is indicated

next to the (->) mark on the bed. (The basic bed dimensions are 90cmx190cm,
90cmx200cm, 120cnnx200cm.)

Bed/mattress length and width should be large enough to ensiire that the gap
between the bed and the cot ends and the gap between the ends does not exceed
30mm.

All connections should be tightened properly at all times and connections should
be checked regularly and re-tightened if necessary.

Washing and cleaning instructions for bedding are specified under the heading
"Cribireen Room" in the User’s Guide.

When the child learnt to climb out of the cradle, to prevent injuries caused by fail
cribs should not be used for this age child anymore.



Wiege (angewendet fur Wiegen/ Bettgestell unter 90 cm Breite) (TS EN 1130-1)

9.

. WICHTIG; BITTE LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG, HINWEISE

SORGFALTIG DURCH; FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

. Ihre Wiege/Bettgestell auf flachen Fusboden aufstellen.
. Das Spielen von kleinen Kindern um bzw. in der Nahe der Wiege/Bettgestell sollte

nicht unbeaufsichtigt sein.

. Die Wiege/Bettgestell sollte bei einer unbaufsichtigten Position verbunden und

gesperrt sein.

. Liste der erforderlichen Teile und Werkzeuge zum Aufbau, Beschreibungen zu den

Aufbauteilen und Verbindungen, Schemen zu weiteren notwendigen Anschlussen
und Schrauben sind in der Installationsanleitung zur Verfugung gestellt. Wahrend
der Montage mussen die Regeln in dieser Anleitung beachtet werden.

. Die Wiege/Bettgestell auf keinen Fall verwenden, wenn irgend ein Teil der Wiege/

Bettgestell fehlt, getrennt bzw. abgebrochen ist.

. Sobald das Kind sitzen, knien oder an der Wiege/Bettgestell ziehen kann, Wiege/

Bettgestell fur dieses Kind nicht mehr verwenden.

. Gegen die Gefahr, dass die Kleidungen des Kindes bzw. ein Korperteil sich anhaken,

sogar dadurch eine Erstickungsgefahr entsteht (z.B. Schnure, Ketten, Schlaufen
und Spielzeuge) mussen alle Befestigungen an den Verbindungen richtig und
gespannt montiert sein, keine Schraube darf fehlen. Dieser Punkt ist wichtig und
notwendig.

Der Korper der Wiege darf nicht ohne Rahmen verwendet werden.

10. Ausgewahlte Matratzendicke muss an der hochsten Stelle des Bodens der Wiege/

1.

12.

13.

Bettgestell eine vertikale Innenhohe von mindestens 200 mm haben. (von der
obere Stirnseite des Gestells, bis zur Oberflache der Matratze)

Wenn die Matratze fur die Wiege/Bettgestell nicht zusammen verkauft werden,
sollte sie hochstens 20 cm hoch sein und fur Wiege/Bettgestell Baby/
Kinderbettgestell geeignet bevorzugt werden.

Das Mindestmas fur die fur die Wiege zu verwendende Matratze/Bett ist auf
der Seite des Betts neben der Markierung () angezeigt. (Hauptsachliche
Bettmase 60cmx120cm / 70cmx130cm / 80cmx180cm.)

Gegen Brandgefahren aus nebenliegenden Feuerquellen, Elektroherd, Gasherd
und so weiter sollten ausreichende Masnahmen getroffen werden.



Kinderzimmer-Set/Jugendzimmer-Set
WICHTIG, ALS GRUNDLAGE FUR DIE ZUKUNFT
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

Belasten Sie in das Innere der Schubladen, der Regale und Oberflachen nicht mit
mehr Gewicht als die angegeben Belastungsgewichte.

Offnen Sie nicht alle beweglichen Mechanismen, wie Schubladenabdeckungen,
gleichzeitig.

Die Wiege/das Bettgestell muss auf einem horizontalen Boden aufgestellt werden.
Wahrend sich Ihr Kind im Bett befindet, sollte das Gitter aus Sicherheitsgrunden
immer noch oben geklappt sein.

Damit |hr Baby nicht zwischen dem Bett und dem Bettgestell eingeklemmt
werden kann, mussen die Abmessungen des Bettes mit dem Bettgestell einander
entsprechen.

Der Leerraum zwischen der Lange und Breite des Bettes und den Kanten und
Spitzen darf nicht mehr als 30 mm betragen.

In der Wiege/dem Bettgestell darf nicht mehr als ein Bett verwendet werden.
Wenn man von der Innenhohe der Dicke des Bettes ausgeht (von der Oberflache
des Bettes zur oberen Kante des Baby-Bettgestells), sollte der Boden des Baby-
Bettgestells in seiner untersten Position mindestens 500 mm betragen und das
Bettgestell sollte in seiner hochsten Position mindestens 200 mm betragen.

Damit diese sich nicht um den Hals des Babys wickeln konnen, binden Sie keine
Gegenstande wie Schnuller, Spielzeug u.a. an die Wiege oder das Bettgestell.

Um die gefahrlichste Art des Sturzes zu verhindern, stellen Sie das Bettgestell des
Kindes nicht vor ein Fenster. Legen Sie nichts auf das Kinderbett bzw. legen Sie
keine anderen Gegenstande in die Nahe, denn diese konnten als Stufe dienen.
Falls die Bodenhohe des Baby-Bettgestells regulierbar ist, ist die niedrigste Position
die sicherste Position und die Bodenhohe sollte bis das Baby sitzen kann, in der
niedrigsten Position benutzt werden.

Der Korper der Wiege sollte niemals ohne Rahmen verwendet werden.
Kinderzimmer-Set/Jugendzimmer-Set

Verhindern Sie, dass kleine Kinder das Etagenbett nicht ohne Anwesenheit von
Erwachsenen verwenden.



"Falls Sie Ihr Kind in seinem Bettgestell alleine lassen, vergewissern Sie sich
immer, dass die bewegliche Seite verschlossen ist.”

In den Fallen, dass die regulierbaren Tragerregale in der niedrigsten Position
den Boden des Bettgestells nicht unterstutzt, mussen die Schienen in der
niedrigsten Position beseitigt werden.

Seien Sie sich des Feuerrisikos bewusst, das starke Hitzequellen wie offenes
Feuer und Elektrische Rohren, Gasfeuer u.a. in der nahen Umgebung des
Bettgestells darstellen.

Falls irgendein Teil des Bettgestells zerbrochen oder zerrissen ist, oder fehlt,
verwenden Sie nur die Ersatzteile, die vom Hersteller gebilligt werden.

In dem Falle, dass irgendein Teil der Wiege/des Bettgestells fehlt, abgerissen
oder zerbrochen ist, verwenden Sie die Wiege/das Bettgestell nicht.

Wenn das Baby-Bettgestell bereit zur Nutzung ist,

kontrollieren Sie vor dem Gebrauch sorgfaltig, dass alle

Verbindungen der Verrieglungsmechanismen des

vollstandig klappbaren Baby-Bettgestells genau sitzen.

Bevor Sie das Kinderzimmer-Set das erste Mal nutzen,

luften Sie das Zimmer eine Zeit lang.

Um der Gefahr des Erstickens von Babys und Kindern

orzubeugen, halten Sie Babys und Kinder vom

Verpackungsmaterial der Produkte fern oder entfernen

Sie diese.

Wenn es moglich ist, dass |hr Kind aus dem Bettgestell klettern

kann, teilen Sie mit, dass Sie von nun an statt eines

Baby-Bettgestelles eines fur Kinder benotigen, um zu

verhindern, dass das Kind fallt und sich verletzt.

Um der Gefahr des Erstickens vorzubeugen, halten Sie

die Zubehorbeutel von Babys und Kindern fern.



Kinderbettgeste“ (angewendet fur Kinderbettgestellen uber 90 cm Breite) (TS EN 716-1)

. WICHTIG; BITTE LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG, HINWEISE
SORGFALLTIG DURCH; FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

. HINWEIS: Gegen Brandgefahren aus nebenliegenden Feuerquellen, Elektroherd,
Gasherd und so weiter sollten ausreichende Masnahmen getroffen werden.

. HINWEIS: Das Kinderbettgestell auf keinen Fall verwenden wenn irgend ein Teil
davon abgebrochen, gespalten oder fehlt. Verwenden falls erforderlich nur die vom
Hersteller genehmigten Ersatzteile.

. HINWEIS: Objekte wie Schnure, Lampenschirme/Vorhange, die fur das Kind
als Trittunterlagen verwenden konnte und Erstickungsgefahr haben konnen,
sollten nicht im Kinderbettgestell gelassen bzw. sollte das Kinderbettgestell nicht in
unmittelbarer Nahe zu diesen und anderen Sachen platziert werden.

. HINWEIS: Nicht mehr als eine Matratze im Kinderbettgestell verwenden.

. Das Kinderbettgestell ist nur bereit, wenn der Verriegelungsmechanismus
eingestellt ist. Wenn Sie ein Klappbett verwenden, prufen Sie bitte sorgfaltig, dass
der Verriegelungsmechanismus vollstandig eingestellt ist.

. Die Hohe des Bodens kann eingestellt werden. Die sicherste Position des
Kinderbettgestells ist die niedrigste Position seines Bodens. Wenn das Kind sitzfahig
wird sollte das Bett in dieser Position verwendet werden.

. Wenn das Produkt bewegliche Seiten hat, sollte das Bettgestell vorher seitlich
verriegelt sein bevor Sie das Kind im Bett unbeaufsichtig lassen.

. Um den Boden des Bettgestells hoher als die niedrigste Position einzustellen,

mussen die abnehmbaren Stutzschienen entfernt sein bevor das Bett in der

niedrigsten Position verwendet wird.

10. Montagezeichnungen, eine Liste aller notwendigen Komponenten und

Werkzeuganordnung, Beschreibung der erforderlichen Schrauben und anderen
Befestigungselementen sind in der Einbauanleitung der Produktverpackung zu
finden.



Kinderbettgeste“ (angewendet fur Kinderbettgestellen uber 90 cm Breite) (TS EN 716-1)

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Die Bett-/Matratzendicke, die Innenhohe (von der Oberflache der Matratze

bis zur Oberkante des Tragerahmens) sollte in der untersten Position

des Bodens mindestens 500mm und in der hochsten Position mindestens

200 mm Gestellboden gewahrleisten. Die maximale Dicke des Bettes/Matratze,
ist an der Kopseite des Bettgestells mit (-*) gekennzeichnet.

Das Mindestmas fur die fur das Kinderbettgestell zu verwendende Matratze/Bett
ist auf der Seite des Betts neben der Markierung (-*) angezeigt. (Hauptsachliche
Dimensionen sind 90cmx190cm, 90cmx200cm,120cmx200cm. )

Die Bett/Matratzenlange und Breite darf keinen Raum, groser als 30 mm
zwischen dem Bett und Gestellt an den Seiten und Enden lassen.

Alle Befestigungen an den Montageteilen mussen regelmasig auf korrekte
Befestigung gepruft und wenn erforderlich jedes Mal neu angezogen werden.

Die Wasch- und Reinigungshinweise fur das Kinderbett sind im im
Benutzerhandbuch, unter Wiegen/Jugendzimmer angegeben.

Wenn das Kind aus dem Bett klettern kann, sollte das Kinderbettgestellt um
Verletzungen zu verhindern, fur Kinder in dem Alter nicht mehr verwendet
werden.



Bakim ve Temizlik Onerileri / Dssemeli Uriinler
Maintence and Hygiene / Sofas

Uzun siireli kullanim igin dogru bakim sarttir. Cok cesitli sebeplerle olusabilen
lekelerin 6zellikleri de gok degisik olabilir. Hangi leke ve hangi kumasta nasil bir
islem uygulanmalidir, bilinmeli ve dogru metod uygulanmalidir. Bu nedenle silme ve
temizleme islemlerinde asagidaki uyarilara uyunuz.

Temizleme islemi igin kullanacaginiz temizleyiciyi, kumasin gériinmeyen bir yerinde
test ettikten sonra liriin izerinde bir sorunla karsilagsmadiysaniz kullaniniz.
Uriiniiniiz iizerine dékiilen krema, ayakkabi boyasi, yag, ruj vb. kirlenmeleri
geciktirmeden, kurumadan temizleyiniz. Isi, 151k ve hava ile temas, lekeyi
sabitlestirir, ¢ikarilmasi zorlasir.

Uriiniiniizii hali yilkama makinesi, sert firga, kimyasal madde, camasir suyu gibi
iirline zarar verecek makine ve araglarla temizlemeyiniz, pamuklu bez
kullanmayiniz.

Uriinlerinizi temizlerken su kullanmayiniz gerekli hallerde cok hafif nemli bez ile
hemen kurulayiniz.

Uriinlerinizi temizlerken ilik sabunlu su veya déseme sampuani ile yumusak

bir siinger kullanarak yapiniz. Uriiniiniize direkt su ile temas ettirmeden dokuma
yoniinde silerek temizleyiniz.

Islatarak, bastirarak, firgalayarak temizlemeyiniz. Bazi kumaslar tasarimlari
sebebiyle 6zellikle hassas temizlenmelidir.

Hav yiiksekligi fazla olan s6nil, alkantra, flok kumaslarda kullanimdan dolay:
belirli bir stire sonra havlar bir yéne dogru yatabilir. Bu durum bakis acisina

ve aydinlanma farkina bagl olarak kumas igerisinde ton farki varmis izlenimi
yaratabilir. Kumas yapisindan kaynaklanan bu durum ilik sabunlu su kullanarak
yukarida belirtilen sekilde temizlik yapildigi takdirde giderilecektir.

Kurutma islemi igin Utii, sa¢ kurutma makinasi gibi cihazlar kullanmayiniz. Direkt
glines i1s1ginda birakmayiniz.

Ahsap ayakli iiriinlerin lizerinde bulundugu hali, kilim gibi yer désemelerini
temizleyeceginiz zaman iirilinii kaldiriniz veya ayaklarinin islanmamasina dikkat
ediniz.



Kumas Bakim Onerileri / Keten-S$6nil-Goblen-Orme Kumaslar
Fabrics Care / Linen-Chenille-Tapestry-Knitted Fabrics

Uriiniiniizii kesinlikle lekeli birakmayiniz.

Kumasi kesinlikle yikamayiniz.

Kumaslari direkt giines 1511 altinda uzun siire birakmayiniz.

Kumaslari asiri nemli ve tozlu ortamlarda uzun siire birakmayiniz.

Kumaslari direkt 1si veren elektrikli isitici, infrared isitici veya kati yakit sobasi vb.
cihazlardan uzak tutunuz.

Uriiniiniiziin iizerine leke yapabilecek herhangi bir madde (su, cay, yiyecek
maddeleri vs.) dékiilmesi durumunda bakim ve temizlik 8nerilerine uygun
miidahale ediniz.

Kumaslarin temizlik islemlerinde yogun su temasindan kag¢ininiz. Temizleme
isleminde sabun képligii ile yumusak bir siinger veya bez ile yapiniz.

Kumas lizerine dékiilen ¢ay, kahve gibi leke olusturacak sivilari aninda emici
kumas veya kagit havlu yardimiyla emdirerek dékiilen yiizeyden uzaklastiriniz.
Silme hareketi, nazik ve dairesel hareketler ile yapilir. Lekenin dagitilmamasi igin
dairesel hareketlerin distan iceri dogru yapilmasi tavsiye edilir.

Temizleme islemi bitince, lekenin yanlari da ayni nem seviyesine gelinceye kadar
nemli bez ile silinir.

Do not leave your product stained.

Do not leave the fabrics under the sun directly.

Do not leave the fabrics in moistures and dusty environment.

Keep fabrics far from electrical heater, infrared heater or solid fuel stove.
Please act immediately when you drop or pour any material on the fabric that can
cause stain such as water, tea, food, etc.

Please do not use huge amount of water in cleaning process. Use soap foam and
soft sponge or swab in cleaning process.

Use swab or paper towel to get rid of the liquids can cause stain such as

tea or coffee.

Wiping moves must be gentle and circular. To not to spread the stain circular
moves must be from outside to inside.

When cleaning process is over, stain sides must be wiped with a moisture swab
until it gets same moisture level.



Kumas Bakim Onerileri Pamuklu Kumaslar
Cotton Fabrics

Emici bir kumas parcgasi veya kagit havlu yardimiyla kumas tGizerindeki siviyi
tamamen kurulayin.

ik sabunlu su hazirlayin ve képlirtiin. Yumusak bir bez pargasini hazirladiginiz

su ile hafif nemlendirin. Olusan képiigii bez ile alarak dairesel hareketlerle lekeyi
temizleyin.

Temizleme islemi bittikten sonra kumasi temiz bir nemli bez ile tekrar silin ve
kurumaya birakin.

Pamuklu kumaslarin temizlenmesi sirasinda tiiylenme olmamasi i¢in temizleme
islemini miimkiin oldugunca yavas yapin. Olusabilecek tiiyleri kiigiik bir makas
yardimiyla kumasa zarar vermeden temizleyin.

Dry all the liquid on the fabric with help of an absorbent piece of cloth or
paper towel.

Prepare warm soapy water and make it foam. Dampen a piece of cloth with
water that you have prepared. Take the foam with piece of cloth and clean

the stain with circular moves.

After cleaning process wipe out the fabric with water again and leave it to dry.
During the cleaning session of the cotton fabric for not to pubescence make the
cleaning as slow as possible. Clean possible feathers with help of a little scissors
without harming the fabric.



Kumas Bakim Onerileri Kadife Kumaslar
Velvet Fabrics

Kadife kumaslar, ilk kullanimda belli bir miktar toz dékebilir. Bu zamanla azalip
normale donecektir.

Kadife kumaslari tirnaklamayiniz. Ucu sivri ve kesici aletlerle miidahale etmeyiniz.
Kadife kumaslarda 6rgii ve apre 6zelliginden dolayi ¢ézgii-atki yoniine olmak
tizere iki ayri hav yonii olusabilir. Kumas kullaniminda buna dikkat edilmelidir.
Kumasa litlileme islemi yapmayiniz.

Kumaslarin temizlik isleminde yogun su temasindan kagininiz. Temizleme islemini
sabun kopiigii ile yumusak siinger veya bez ile yapiniz.

Dékiilen sivi maddeleri, emici bir bez veya kagit havlu ile emdirerek temizleyiniz.

Velvet fabrics can pour some dust at first. It will reduce in time and turn back
to normal.

Do not nail velvet fabric. Do not interment with sharp materials.

Because of knit and finishing there can be two separate pile destinations
according to warp-woof direction in velvet fabrics.

Do not use hot iron on velvet fabric.

Avoid using too much water in cleaning process. Do the cleaning process with
soap foam, soft sponge or cloth.

Clean spread liquids with absorbent cloth or sponge.



Kumas Bakim Onerileri / Flok-Alkantra-Nubuk Kumaslar
Flock-Alcantara-Nubuck Fabrics

Kullanilan kumas ileri teknoloji gok katmanli bir iirlindiir. Katmanlarda
olusabilecek bir zayiflama havlarin sekil degistirmesine sebebiyet verebilir.

Bu ileri teknoloji lirline temizlik ve kullanim esnasinda hassas davranmak gerekir.
Uzun yillar kullanilabilmesi i¢in kumasinizi taniyarak gerekli bakimi yapiniz.
Kumas uzun siireli glines 15191, kuvvetli spot 15191 ve sicaklik veren kaynaklardan
uzak tutulmalidir.

Acik ve orta renkli kumaslarin tizerine koyu renkli herhangi bir baska iiriin
(battaniye) 6rtmemeye 6zen gdsteriniz.

Dékiilen sivi emiciligi yliksek bir materyal ile kumas yiizeyinden bastiriimadan
alinir.

ikinci seferde tekrar temiz ve kuru pamuklu bez, kagit havlu gibi bir materyal ile
hafif¢e bastirilarak kalan nem alinir.

Uriin temizliginde saf beyaz sabun képiidii tercih edilmelidir.

Eger sivi leke birakirsa temiz pamuklu bir bez sabunlanarak leke dagitilmadan
temizlenir. Her slirtme sonrasinda sabunlu bezin leke ile temas etmeyen yiizii
cevrilmeli ve lekenin tekrar kumasa gegmemesine dikkat edilmelidir.

The fabric that has been used is high technology product which has lots of layers.
Any weakening in layers can make piles to change shape. You have to be gentle to
this high technology product while you are using or cleaning it. Know your fabric
and maintain it properly in order to use long term.

Fabric should be kept away from direct sun light or strong spot light.

Please do not use any dark colored product like a brown blanket on your light
colored fabric.

Dry all the liquid on the fabric with help of an absorbent piece of cloth or

paper towel.

White pure soap must be chosen for cleaning.

If liquid leaves stain a cotton swab can be used to clean. After every wipe you
have to turn clean side of the swab and keep clean it until you get rid of the stain.



Kumas Bakim Onerileri / Flok-Alkantra-Nubuk Kumaslar
Flock-Alcantara-Nubuck Fabrics

Kuru dékiintiiler icin ise; bdlgeye iyice niifuz etmeden yumusak uglu firga ile alinir.
Daha sonra kalinti varsa cetvel veya benzeri bir aletle bélge hafifce daviiliip dis
fircasi ile firgcalayarak kalintilar uzaklastirilir. Eger yine hafif bir leke kalintisi
varsa sabunlu su ile kumas parcasini islatarak dairesel hareketlerle leke temizlenir.
Temizlenmesi zor lekelenmeler igin; pamuklu bez islatilir ve beyaz sabun ile
sabunlanir.

Lekeler bdlgeye dagitilmadan hafifce bastirilarak temizlenir. Son olarak nemli

bez ile silinir ve kurutulur. Silme hareketi nazik ve dairesel hareketler ile yapilir.
Lekenin dagitilmamasi igin dairesel hareketlerin distan ice dogru yapilmasi tercih
edilir.

Temizleme isi bitince, lekenin yanlari da ayni nem seviyesine gelinceye kadar nemli
bez ile silinir. Bu sayede kumasta lokal bir islem yapildig: belli olmaz.

Kurutma isleminin ortam sicakliginda birakilarak yapilmasi, islem sonrasinda
kumasin hav y6niine dogru taraklanmasi gerekmektedir.

For dry splits; you can vacuum with a vacuum cleaner the particles before they
go deeper. After that if any dirt stays you can use a ruler to beat slowly the fabric
and then you can use a tooth brush to clean. If again there is stili dirt remain you
can clean it with a wet piece of cloth in circular ways.

For hard to clean stains; soak a cotton swab and soap it with white soap. For the
last you can wipe it with moisturized swab. Do not to spread the stain you have
clean circular from outside to inside.

When cleaning process is over, stain sides must be wiped with a moisture swab
until it gets same moisture level.

Drying process must be proceeding according to room tempera-ture, after the
process fabric must teasel to pile's direction.



Kumas Bakim Onerileri / Deri Kumaslar
Leather Fabrics

Deriyi sert darbelerden koruyunuz.

Sivri uglu ve kesici aletlerle deri ylizeyine miidahale etmeyiniz.

Yiizey sicakligi yiiksek aletleri (iitii vb.) deri ile temas ettirmeyiniz.

Deri ylizeyine, deriye zarar verecek sekilde ayakl sehpa tiirii esya koymayiniz.
Direkt giines 15191 alan yerlerde uzun siire birakmayiniz.

Deriden yapilan yastik ve minder kiliflarini kesinlikle yikamayiniz.

Temizlik yaparken deri ylizeyinde olusan tozu, éncelikle vakum yéntemiyle aliniz.
Tozu aldiktan sonra nemli bezle siliniz.

Temizleme maddesi olarak deterjan ve / veya alkol iceren temizleyiciler
kullanmayiniz.

Kumas iizerine dokiilen ¢cay kahve gibi leke olusturacak sivilari aninda, emici
kumas veya kagit havlu ile dokiilen ylizeyden uzaklastiriniz.

Deri lizerine ddkilen sivilarin olusturdugu kuruyan lekeleri, nemli bezle silerek
temizleyiniz.

Temizleme yaparken kolonya tiirli malzemeler kullanmayiniz.

Protect leather from hard impacts.

Do not use any sharp material on leather.

Do not get in touch hot tools llke iron with leather.
Do not put any harmful material llke table leg or
something on leather.

Do not leave under direct sunlight.

Do not wash cushion made out of leather.
Vacuum the dust first before cleaning.

Do not use bleach or alcohol as cleaning material.
Clean liquids that can leave stain imnnediately.
Use wet swab to clean dry stains.

Do not use cologne kind of products for cleaning.



Ev Tekstili Uriinleri Kullanim ve Temizlik Talimat
Instruction and Cleaning Manual for Home Textile Products

Uriinlere ait yikama talimatlary, iiriin iizerindeki etiketlerde veya ambalajlarin
tizerinde bulunmaktadir.

Nevresim takimlarinin tiim pargalarini (Torba Nevresim, Carsaf, Yastik Kilifi)
kullanmadan 6nce yikama talimatina uyarak temizleyiniz.

Uyku setlerinde ¢arsaf, yastik kiliflari ve uyku seti yorgan nevresimini kullanmadan
once yikama talimatina uyarak temizleyiniz.

Yatak &rtiisii takimlarini, érti ve yastiklarini tiriin Gizerindeki yikama talimatlarina
uyarak temizleyiniz.

Karisik renkli iiriinleri colormatik (renkli iiriinleri yikamak igin iiretilen) deterjan
kullanarak, parca par¢ca makinede temizleyiniz.

Uriinleri yikama talimatinin iizerinde yazili olan sicakhidin iizerindeki bir

sicaklikta yikamayiniz.

Agartici kullanmayiniz.

Uriinleri nemli ve islak bir sekilde yikama kabi veya camasir makinesinde
bekletmeyiniz.

Yorganinizi 5 kg ve alti yikama kapasiteli camasir makinesinde yikamayiniz.

Washing instructions are located on the labels or on the packings.

Wash all the materials (sheet, pillowslip) by following washing istructions.
Bedcover sets and pillows should be washed according instructions
marked on the product.

Wash colors with color-safe detergants.

Do not wash in warmer water more then written on the instructions.

Do not use bleach.

Do not leave the products in washing machine in wet conditions.

Do not use washing machines with less then 5kg washing capacity.



Ev Tekstili Uriinleri Kullanim ve Temizlik Talimat
Instruction and Cleaning Manual for Home Textile Products

Uriiniiniizii, ev ortaminda, 7 kg ve iizeri kapasiteli camasir makinelerinde
yikamaniz daha uzun miirlii olmasi igin tavsiye edilir. Aksi takdirde kuru
temizleme yaptiriniz.

Lokal bolgesel kirler ve lekelenmelerde, bdlgesel temizlik yerine genel temizlik
yapiniz.

Eger camasir makineniz dis kaynakli bir su isiticisina bagli ise, su sicaklik ayari
kontrollii olmayabilir. Bu durumda, yiiksek 1sidan dolayi tirlinlerinizde renk solmasi
olabilir.

Uriinleri sererek kurutunuz.

Uriinleri direkt olarak giines 1s1§ina maruz birakmayiniz.

We are suggesting you to use washing machines more then
7kg capacity, otherwise please consider dry-cleaning service.
Consider general cleaning even for local stains.

If your washing machine is connected with an exterior heater,
temperature might have been not set proper, this can cause
discoloration.

Lay the products flat to dry.

Please avoids your products from direct sunlight.



Garanti Kapsami
Warranty Coverage

Bu Garanti Belgesi'nin kullaniimasinda; 6502 sayili kanun
ile bu kanuna dayanilarak diizenlene Garanti Belgesi
Uygulama Esaslari'na dair ¢ikarilan ydnetmelik uyarinca
Gumrik ve Ticaret Bakanhigi Tiketicinin Korunmasi

ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurliigii tarafindan izin
verilmistir.

GARANTi KAPSAMI

Firmamiz tarafindan verilen garanti, Griintin kullanim
bilgileri kilavuzunda belirtilen sartlarin disinda
kullanilmasindan dogacak problemlerin giderilmesini
kapsamadigi gibi asagida belirtilen durumlar da garanti
digidir.

* Yetkili personel tarafindan kullanim hatasi sebebiyle
meydana geldigi tespit edilen hasar ve arizalar.

¢ Uriinlin miisteriye tesliminden sonraki, yikleme,
bosaltma ve tasima sirasinda olusan hasar ve arizalar.

*  Yangin, sel vb. dogal afetler sonucu olugan
hasar ve arizalar.

« Uriiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullaniimasindan kaynaklanan arizalar.

*  Onayl garanti belgesi ve faturasi ibraz edilemeyen
durumlarda tiim servis talepleri garanti kapsami
disinda degerlendirilecektir.

*  Alinmis olan Griintin kullanim &mri 10 yildir. Alfemo
10 yil boyunca iirline iliskin yedek parga bulundurur.

Yukarida belirtilen sebeplerle olusacak arizalarin
giderilmesi licret karsiiginda yapilir. Garanti belgesi
Uizerinde tahribat yapildigi takdirde garanti belgesi
gegersizdir. Urliniinliziin tizerindeki etiketleri sckmeyiniz.
Ciinkii etiket iizerindeki bilgiler, {iretici firmadan talep
edeceginiz garanti hizmetinin gegerliligi igin gereklidir.
Garanti belgenizi, faturanizi veya kopyasini beraber
saklayiniz. Uriiniiniz ile ilgili bir sorun oldugunda servisimiz
bu bilgileri baz alacaktir.

Use of this warranty certificate was allowed by the
Directorate General for Consumer Protection and Market
Surveillance of the Ministry of Customs and Trade pursuant
to the Law n0.6502 and the regulation on application
fundamentals of warranty certificate regulated based on
the Law no.6502.

WARRANTY CERTIFICATE

The warranty given from our company, doesn't cover any
damage caused by irregular usage but also the conditions
given below.

« Any damages or breakdowns caused by irregular

usage.

* Any damages or breakdowns caused by irregular
carrying out, loading up and moving up after the
delivery of product to the consumer.

* Any damage or breakdowns caused by natural disasters
such as earthquake, fire, stream etc.

* Any damage or breakdowns caused by usage not as
written in the user manual.

»  All claims for services will be evaluated outside - the
warranty scope in cases where approved warranty
certificate and invoice are not presented.

»  Service life of the purchased product is 10 years. Alfemo
make spare parts available for a period of 10 years.

Damages occurred by the reason above, will be repaired
with a free. The necessity of giving the warranty certificate
of the product to the consumer belongs to the seller,

dealer, agent or representative. The damaged warranty
certificates are counted as invalid. Do not remove the labels
on your product. Because the information on the label is
needed for the validity of the warranty. Keep your warranty
certificate with the receipt or a copy of the receipt. This
information will be asked by our service in case of your
service request.



Garantiebescheinigung

Die Genehmigung zur Verwendung dieser
Garantiebescheinigung wurde gemdss Gesetz Nr. 6502 und
den aufgrund dieses Gesetzes geregelten Verordnungen

fiir die Grundlagen der Praxis der Garantiebescheinigung
von seiten der Generaldirektion fiir Verbraucherschutz und
Marktbeobachtung des Zoll - und Handelsministeriums
erteilt.

Umfang der Garantie

Die von unserer Firma gewdhrte Garantie schliesst die
Beseitigung von Problemen, die durch die Verwendung
des Produktes ausserhalb den in der Gebrauchsanweisung
angegebenen Bedingungen entstehen, aus. Ausserdem
sind untenstehend angegebene Fdlle von der Haftung der
Garantie ausgeschlossen:

» Schdden und Defekte, bei denen von seiten des
bevollmdchtigten Personal festgestellt wurde, dass
sie aufgrund Gebrauchsfehlern entstanden sind.

«  Schdden und Defekte, die nach Ubergabe des
Produktes an den Kunden, bei der Beladung,
Entladung und wéhrend des Transportes entstanden
sind.

» Schdden und Defekte, die durch Feuer,
Uberschwemmung und &hnlichen Naturkatastrophen
entstanden sind.

+ Defekte, die dadurch entstanden sind, dass das
Produkt entgegen den in der Gebrauchsanweisung
angegebenen Punkte genutzt wurde.

* Inden Fdllen, in denen keine beglaubigte

Garantiebescheinigung und keine Rechnung vorgelegt
werden, werden alle Forderungen auf Kundendienst als
ausserhalb des Garantieumfanges bewertet.

« Die Gebrauchsdauer des gekauften Produktes belduft
sich auf 10 Jahre. Alfemo wird 10 Jahre lang Ersatzteile
fiir dieses

Produkt bereithalten.

Die Beseitigung von Stérungen, die aus oben angegebenen
Griinden entstehen, wird gegen Bezahlung durchgefiihrt.
In dem Falll, dass auf der Garantiebescheinigung
Verdnderungen durchgefiihrt wurden, wird die

Garantiebescheinigung ungiltig. Entfernen Sie nicht die
sich auf dem Produkt befindlichen Etiketten, denn die sich
darauf befindenden Informationen sind notwendig bei
der Anforderung der Inanspruchnahme der garantierten
Dienstleistung beim Hersteller. Bewahren Sie lhre
Garantiebescheinigung, lhre Rechnung oder deren

Kopie zusammen auf. Wenn Sie ein Problem beziiglich
des Produktes haben, wird unser Kundendienst diese
Informationen zugrundelegen.



Garanti Belgesi Sartlari

1. Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar
ve 2 (iki) yildir.

2. Malin biitiin parcalart dahil olmak tizere tamami
firmamizin garantisi kapsamindadir.

3. Malin ayipl oldugunun anlasilmasi durumunda tiketici,
6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun
11. maddesinde yer alan;
a-Sézlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme,
c-Ucretsiz onarilmasini isteme,
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4. Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini
se¢mesi durumunda satici; iscilik masraflari,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi
bir ad altinda higbir lcret talep etmeksizin malin
onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdir.
Tuketici licretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya
karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatg
tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen
sorumludur.

5. Tiketicinin, Uicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde

malin;

- Garanti stiresi iginden tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami siirenin agilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu,
satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumunda; tiiketici malin bedel iadesini,
ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.
Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez.

Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici
ve ithalatg miteselsilen sorumludur.

. Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gegcemez. Bu siire,

garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin bélge
servis birimleri veya satici bayiye bildirimi tarihinde,
garanti siiresi disinda ise malin ilgili bdlge servis
ekiplerine teslimi veya ekipler tarafindan teslim alinmasi
tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is glini
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici ve ithalatg;
malin tamiri tamamlanincaya kadar benzer &zelliklere
sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi
durumundan, tamirde gegen stire garanti siiresine
eklenir.

Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile
ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici islemlerinin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine
bagvurabilir.

. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi

durumunda, tiiketici Glimriik ve Ticaret Bakanligi
Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetim' Genel
Muidirliglne basvurabilir.



Woarranty Conditions

1. The period of warranty is two (2) years starting with
the delivery of the product to the customer.

2. The whole products including all parts are under our
company's warranty.

3. In case of figuring out the good is defected, consumer
has right to consider the amendments listed below:

a-Requesting cancellation of the contract,

b-Requesting discount from the amount of
goods

c-Free of charge repair service request

d-Request a new product with same
specifications.

4. The seller is obligated to fix the sold goods in case
the consumer chooses the usage of the right to have
the goods fixed free of charge. Consumer exercises
his right to repair free of charge for manufacturer
and also importer. Dealer, manufacturer and
importer are severally responsible for the exercise of
such consumer right.

5. In case the consumer exercises his right to repair free

of charge, with regard to the product;

- if the product fails again within the warranty period,

- if maximum time required to repair is exceeded, and

- if it is made certain with a report issued by
authorized service station, dealer, manufactureror
importer that it is not possible to repair; consumer
will be entitled toclaim for the refund of the product,
price discount inproportion to defect or replacement
of the defectiveproduct with its equivalent, if
available. Dealer shall not be able to refuse the
claim of consumer. Dealer, manufacturer and
importer shall be severally responsible in case of any
failure to fulfill such obligation.

6. If this period is outside the warranty period on the
date when notice related to defect within the warranty
period, is made to the authorized service station, then
it will start as from the date when product is delivered

to the authorized service station. Manufacturer or
importer shall be obligated to provide the consumer
with another product with similar features until the
repair of the product is finalized in case the repair

can not be accomplished more than 10 days. In case the
product becomes defective within the warranty period,
the period required to repair will be added to the
warranty term. Defects resulting from the use of product
opposite to the instructions available in the product user
manual shall not be covered within the warranty scope.
All the defects that come to existence because of the
misusage of the consumer are not under the cover of
warranty terms

. You can apply to The Ministry of Customs and Trade

Directorate General for Consumer Protection and
Market Surveillance for the problems related with
warranty.

If the warranty document is not giyen to the consumer,
the consumer has the right to apply to Ministry of Trade
and Protection of Consumers and General Management
of Surveillance of Market.



Garantiebedingungen

1.

o

Die Garantiedauer beginnt ab dem Datum, an dem
die Ware ubergeben wurde und belauft sich auf 2
(zwei) Jahre.

. Die Ware befindet sich inklusive all ihrer Teile

vowlistandig im Umfang der Garantie unserer Firma.

. In dem Fall, dass festgestellt wird, dass die Ware

mangelhaft ist, hat der Verbraucher die in §11 des
Verbraucherschutzgesetzes Nr. 6502 angegebenen
und unten aufgefuhrten Rechte und darf eines von
diesen in Anspruch nehmen:
a-Er kann vom Vertrag zurucktreten,
b-Er kann Ermassigung vom Verkaufspreis
verlangen,
c-Er kann kostenlose Reparatur verlangen,
d-Er kann fordern, dass die ihm verkaufte
mangelhafte Ware mit einer fehlerlosen in
der gleichen Anzahl umgetauscht wird.
In dem Falll, dass der Verbraucher von diesen
Rechten das Recht auf kostenlose Reparatur wahlt, ist
der Verkaufer dazu verpflichtet die Ware zu reparieren
oder reparieren zu lassen und er kann vom
Verbraucher keinerlei Lohnkosten, Kosten fur
ausgetauschte Teile oder Kosten unter irgendeinem
anderen Namen verlangen. Der Verbraucher kann
sein Recht auf kostenlose Reparatur auch gegen den
Hersteller oder den Importeur in Anspruch nehmen.
Der Verkaufer, der Hersteller und der Importeur haften
gesamtschuldnerisch gegenuber dem Verbraucher fur
dessen Inanspruchnahme dieses Rechtes.
In dem Fall, dass der Verbraucher sein Recht auf
kostenlose Reparatur in Anspruch nimmt und die Ware
- innerhalb der Garantiedauer nochmals einen Defekt
aufweist,
- die maximale Dauer fur di e Reparatur uberschritten
wird,
- die Reparatur nicht moglich ist und dies vom
zustandigen Kundendienst, dem
Verkaufer, dem Hersteller oder dem Importeur
durch einen Bericht bestatigt wurde, hat der
Verbraucher das Recht, den Verkaufspreis der Ware
zuruckzufordern, eine Ermassigung vom Kaufpreis

im Wert des Mangels zu verlangen oder falls dies
moglich ist, hat er das Recht vom Verkaufer zu fordern,
dass die Ware mit einer fehlerlosen Ware in der selben
Anzahl umgetauscht wird. Der Verkaufer hat nicht

das Recht, die Forderung des Verbrauchers abzulehnen.
In dem Faill, dass diese Forderung nicht erfullt wird,
haften der Verkaufer, der Hersteller und der Importeur
gesamtschuldnerisch.

. Die Reparaturdauer der Ware betragt 20 Arbeitstage,

fur PKW und Kleinlaster darf die Reparaturdauer

30 Arbeitstage nicht uberschreiten. Diese Friest
beginnt mit dem Datum der Mitteilung des Defektes
der Ware an den bevollmachtigten Kundendienst

oder dem Verkaufer innerhalb der Garantiedauer,
ausserhalb der Garantiedauer hingegen beginnt sie am
Datum der Ubergabe der Ware an den
bevollmachtigten Kundendienst. In dem Falll, dass der
Defekt der Ware nicht innerhalb von 10 Arbeitstagen
beseitigt wird, sind der Hersteller und der Importeur
dazu gezwungen, dem Verbraucher eine andere

Ware mit ahnlichen Eigenschaften zur Verwendung zur
Verfugung zu stellen bis die Reparatur der defekten
Ware abgeschlossen ist. In dem Fall, dass der Defekt
der Ware innerhalb der Garantiedau-er entsthet wird
die Dauer der Reparatur der Garantiedauer
hinzugefugt. Defekte, die dadurch entstanden sind,
dass die Ware entgegen den in der
Gebrauchsanweis—ung aufgefuhrten Punkte verwendet
wurde, sind ausserhalb Haftung der Garantie.

Der Verbraucher kann sich bei Konflikten, die

sich bezuglich der Inanspruchnahme seiner Rechte

aus der Garantie ergeben, bei der Schiedsstelle fur
Verbraucherrechte seines Wohnortes oder der Stelle, in
der Verbraucherschutzfalle bearbeitet werden oder an
das Verbrauchergericht wenden.

. In dem Fall, dass der Verkaufer diese

Garantiebescheinigung nicht ubergibt, kann

der Verbraucher sich an die Generaldirektion fur
Verbraucherschutz und Marktbeo-bachtung des Zoll-
und Handelsministeriums wenden.



Servis Birim Adresleri
Service Unit Addresses

Servis birim adreslerimiz ve telefon bilgileri ayrica sorumlu

olduklarrillerin bilgileri asagidaki gibidir.

izmir Merkez

Adres:Yedi Eyltil Mahallesi Celal Umur Caddesi No:12 Torbali/
izmir

Telefon:02329993000

istanbul Merkez

Adres: Necip Fazil Mh. Irmak Sok.
No : 2/6 ( Bim Market Ustii)
Esenyurt/ istanbul
Telefon:02127778849

Ankara Merkez

Adres: Saray Mahallesi Keresteciler Sanayi Sitesi19. Sokak 36/B
Kahraman Kazan - Ankara

Telefon:0850222 1030

(Once 2yiardindan 06y tuslayin)

1.0zel Servis istasyonu

Mersin Merkez

Adres: Merkez Mahallesi 52006 Sokak Aros 6 Apartman Alti
Mezitli /Mersin

Telefon:032435994 35

2.Yedek ParcaTeminiicin Erisilecek Merkezer
Adres:Yedi Eylul Mahallesi Celal Umur Caddesi No: 12
Torball/lzmir

Telefon:0850222 1030

(Once 2yiardindan 35ituglayin)

3.Tum Yetkili Servis istasyonlanmiz ve Ozel Servis istasyonlanmiz,
Urtin kullanim 6miirleri stiresince satis sonrasi montaj, bakim ve
onanm hizmetlerini ytiriitmektedirler. itiyag halinde yedek parca
temininde bulunulmaktadi:

Aynca 08502221030  numarali Cagn Merkezi Hattmizdan
tlm servisislemlerinizicin yardima almaktayz.




Servis istasyonlarinin Sorumlu Olduklari iller

PLAKA [iL SERViS BOLGESi PLAKA [iL SERVIiS BOLGESI
4 AGRI ANKARA MERKEZ 41 |KOCAELI iSTANBUL MERKEZ
6 ANKARA ANKARA MERKEZ 54 |SAKARYA iISTANBUL MERKEZ
11 BILECIK ANKARA MERKEZ 59 |TEKIRDAG ISTANBUL MERKEZ
18 CANKIRI ANKARA MERKEZ 67  |ZONGULDAK iSTANBUL MERKEZ
24 ERZINCAN ANKARA MERKEZ 74 |BARTIN ISTANBUL MERKEZ
25 ERZURUM ANKARA MERKEZ 78 |KARABUK ISTANBUL MERKEZ
26 ESKISEHIR ANKARA MERKEZ 81 |DUzCE ISTANBUL MERKEZ
36 KARS ANKARA MERKEZ 9 AYDIN iZMiR MERKEZ
40 KIRSEHIR ANKARA MERKEZ 10 |BALIKESIR iZMIiR MERKEZ
42 KONYA ANKARA MERKEZ 16 [BURSA iZMiR MERKEZ
58 SIVAS ANKARA MERKEZ 17 |CANAKKALE iZMiR MERKEZ
66 YOZGAT ANKARA MERKEZ 35 |izmiR iZMiR MERKEZ
71 KIRIKKALE ANKARA MERKEZ 43 |KUTAHYA iZMiR MERKEZ
76 IGDIR ANKARA MERKEZ 45 [MANisA iZMiR MERKEZ
3 AFYONKARAHISAR  |ANTALYA MERKEZ 48 [MUGLA iZMiR MERKEZ
7 ANTALYA ANTALYA MERKEZ 77 |YALOVA iZMIR MERKEZ
15 BURDUR ANTALYA MERKEZ 1 |ADANA MERSIN MERKEZ
20 DENizLi ANTALYA MERKEZ 27 |GAZIANTEP MERSIN MERKEZ
32 ISPARTA ANTALYA MERKEZ 31 |HATAY MERSIN MERKEZ
64 USAK ANTALYA MERKEZ 33 |MERSIN MERSIN MERKEZ
2 ADIYAMAN DIYARBAKIR MERKEZ 38 |KAYSERI MERSIN MERKEZ
12 BINGOL DiYARBAKIR MERKEZ 46 |KAHRAMANMARAS |MERSIN MERKEZ
13 BITLIS DIYARBAKIR MERKEZ 50  |NEVSEHIR MERSIN MERKEZ
21 DIYARBAKIR DIYARBAKIR MERKEZ 51 |NiGDE MERSIN MERKEZ
23 ELAZIG DiYARBAKIR MERKEZ 68 |AKSARAY MERSIN MERKEZ
30 HAKKARI DIYARBAKIR MERKEZ 70 [KARAMAN MERSIN MERKEZ
a4 MALATYA DiYARBAKIR MERKEZ 79 |KiLis MERSiIN MERKEZ
47 MARDIN DiYARBAKIR MERKEZ 80 |OSMANIYE MERSIN MERKEZ
49 MUS DIYARBAKIR MERKEZ 5  [AMASYA SAMSUN MERKEZ
56 SiiRT DIYARBAKIR MERKEZ 19 |CORUM SAMSUN MERKEZ
62 TUNCELI DIYARBAKIR MERKEZ 55 |SAMSUN SAMSUN MERKEZ
63 SANLIURFA DIYARBAKIR MERKEZ 60  |TOKAT SAMSUN MERKEZ
65 VAN DiYARBAKIR MERKEZ 8 |ARTVIN TRABZON MERKEZ
72 BATMAN DIYARBAKIR MERKEZ 28 |GIRESUN TRABZON MERKEZ
73 SIRNAK DiYARBAKIR MERKEZ 29 |GUMUSHANE TRABZON MERKEZ
14 BOLU iSTANBUL MERKEZ 52 |ORDU TRABZON MERKEZ
22 EDIRNE ISTANBUL MERKEZ 53 [RizE TRABZON MERKEZ
34 ISTANBUL ISTANBUL MERKEZ 57 |siNnoP TRABZON MERKEZ
37 KASTAMONU ISTANBUL MERKEZ 61 |TRABZON TRABZON MERKEZ
39 KIRKLARELI iISTANBUL MERKEZ 69 |BAYBURT TRABZON MERKEZ
75 ARDAHAN TRABZON MERKEZ




Montaj personeli tarafindan etiket bilgileri yapistirilacaktir.
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Sekil1/  Figure1 Sekil2/  Figure2

Paket tizerinde bulunan etiketin Sekil 1 ve Sekil 2de belirtilen kismininalt ve yan taraftaki bosluklara yapistinimasi zorunludur.
The Section of the label on the package which s also shown in Figure 1 and Figure 2 —_—




Garanti Belgesi
Certificate of Warranty

Liitfen bu boltimdeki bilgilerin doldurulmus olmasina dikkat ediniz. Bu bélim doldurulmadigi takdirde, garanti belgesi

gecersizdir.

Please make siire that the blanks are completely filled out in this page. If this part don't filled out, the certificate of
warranty is invalid.

imalatgi veya ithalatgi Firmanin
Of Manufacturer-Importer

Unvani/ Name :AVRASYA TAAHHUT LOJISTIK A.S.- Torbali Subesi CLEE
Adresi/ Ackess. :Celal Umur CaddesiNo. 10 35860 Torbali - IZVIR / TURKIYE NSELEER
Tel.+90 232 999 30 00 (Pbx) Fax.+90 232853 10 75 A o~

. 2

) AVRASYA TAAHHUT LO..JiSTiK AS. $ 2

Firmaethlisinin Imza ve Kagesi Yedi E Iiil-lI;I:Lb(?ehlalsll;;zrs::ad No:12 % G :’:

Signature and Stamp of Authority Y TorballiZMR = : ,;E
 Tel:023299930 00 % . 7S
Uskiidar V.D. 105 061 4686 //// ™~ \i\\'\

Mersis No: 0105 0614 6860 0021 l» 1 ‘\h\

Unvani/Name:

Adres/Address:

Tel: .. -

Firma Yetkilisinin/  Of Authority

E-posta/E-mail: -

Fatura No/Invoice No: ...

imza ve Kasesi/  Signature and Stamp

Fatura Tarihi/Invoice Date:

Uriiniin SeriNo/  Product SerialNO o
UriiniinModeli/  Product Model  : .

Uriinin Ady~ Product Name
Uriiniin Markas/  Brand of Product
TeslimTarihi ve Yeri/ Delivery Place and Date
GarantiSiiresi/ ~ Wanranty Period: ~ 2yil/ years AzamiTamir Siiresi/ Max Maintenance Period: 20isgiini/  weekdays
Garanti Belgesiile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar icin Glimriik ve Ticaret Bakanligi Tuiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudirligtine basvurulabilir. Bu Garanti Belgesiin kullaniimasina 6502 Sayili Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanun ile bu Kanuna dayanilarak yiirirliige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina dair Teblig uyarinca
Gtimriik ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudiinliigu tarafindan izin verilmistir.

You can apply Ministry of Commercial and Trade or General Management of Careless of Consumer and Competition for
any problem that can due to Certificate of Warranty. Turkish Republic Ministry of Commercial and Trade and General
Management of Careless of Consumer and Competition allowed the usage of this Certificate of Warranty under the law of
Careless of Consumer numbered 6502 and the notification of 'The Conditions about Usage of Certificate of Warranty'.
Belge No:119571 Belge izin Tarihi: 24.12.2012



ALFEMO

Tiiketici Hizmetleri Servisi

Bu servise asagidaki konularda soru, dilek ve énerilerinizi iletebilirsiniz:
* Kullanmakta oldugunuz veya ilgilendiginiz Alfemo iirtinleri hakkinda bilgi,

« Yetkili saticilarin ve servislerin adres ve telefonlari,

 Urlin hatalari ve kullanim problemleri.

Consumer Service

Please contact us for any questions or comments regarding:
* Any Alfemo products you may be using or are interested in,

« Authorize retailers and service address and tel. numbers,

* Faulty products.

"Memnuniyetiniz bizim i¢in nemlidir. Memnuniyetsizliginizi liitfen bize bildiriniz.”
"You satisfaction is important for us. Please let us know in case of dissatisfaction.”
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ALFEMO

f facebook.com/ alfemo
¥ twittercom/ alfemo

© instagram.com/ alfemo

INFO: 0 850 222 10 30



